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words expressive: of cries and noises in the 
kootbnay language. 

by a. f. chamberlain. 

Animal Calls. 

The information contained in these pages is hased upon notes 
made by the writer in the Kootenay district in the summer of 
1891. The Indian, Amelu, who was " his guide,' philosopher, 
and friend," seemed well acquainted with various animal and 
bird cries and calls and was able to imitate many of them almost 
to perfection. Horses and dogs he called by different sorts of 
whistling. The coyote or prairie-wolf is called up* by a whistle 
somewhat like that employed for the dog. On the evening of 
August 10, when camped in the foothills, with scarcely a sound 
audible in the stillness that reigned, the Indian whistled " to 
wake up the coyotes," as he expressed it, and in a very few 
moments their discordant barks and howls were heard on all 
sides, and whenever they relapsed into silence he would " wake 
them up again." The same evening the writer desired to obtain 
a specimen of the brown bat (aqktlom) of this region and asked 
the Indian to secure one. Seizing a long stick, the latter posted 
himself a short distance from the camp-fire, and puckering up 
his lips, drew them in with a peculiar sound, and soon had the 
bats fluttering about him, when it was easy to knock one down. 
To drive away dogs and other animals the Kootenays use the 
word a ! in contrast to the llu'nu ! and yuwa ! used to children 
and other human beings. 

Terms Expressive of Animal Cries, etc. 

The expression klld'tlook (speak, talk) is used of most beasts, 
birds and insects. It is applied, e. g., to the horse, mule, buffalo, 
cow, caribou, deer, elk, mountain sheep, mountain goat, moun- 
tain-lion, bear, lynx, cat, otter, weasel, muskrat, beaver, gopher, 
chipmunk, squirrel, grouse, duck, robin, canary, fly, horse-fly, 
mosquito, etc. Examples : 

kfta'tludk pus = the mew of the cat. 

" k'k'a'tlaqa'Etltsin = the neigh of the horse. 
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kita'tluok g - o'tsats = the chirp of the chipmunk. 

" nu'p'ku = the growl of the black bear. 

" wo'tak = the croak of the frog. 

" kla'wats = the scream of the " fool-hen." 
ku'pi tsitltatlo'kine = the owl (ku'pi) hoots. Here tsitl 

is a prefix of repetition or iteration, 
tsi'tltatlo'kine to'k'uts ka'mEna = the bird chirps, chatters, 

sings very much, 
tatlo'kine tsa'i == the canary sings. 

tatlo'kine ka'nkusko'ikak = the mallard duck screams, 
tatlo'kine yu'wat' = the hornet buzzes, 
tatlo'kine a'qkoko'wom = the fly buzzes 

Of the fox and the skunk the Indians say they " never speak." 
In the animal-tales the fox and the mountain-lion are often 
represented as whistling — ka'tluka'qEne'yam — to scare away 
the skunk, who is afraid of that sound alone. Of the dog and 
the coyote ko'we (to bark) is used. The howl of the timber- 
wolf is rendered by bub ! bud ! and spoken of as kl'td'kdntlub'k 
ka'qkin, the " howl of the wolf" (ka'qkin). The noise made by 
the grizzly bear is represented by — 

quiu uqqu' ! and spoken of as ki'tdwas tldutld (grizzly). 

The cry of the eagle (called glyd'kdnu'kbdt) is rendered by sak! 
sak! sak! The tomtit, the owl, the robin, and a few other birds 
are believed to speak Kootenay. 

The noise made by the mosquito in buzzing is represented by 
w'uu! w'uu! 

Human Cries and Noises. 

" Chattering of the teeth : " Gdku'ndnqb'mek. The word for 
" a tooth " is a'qk'una'nam (radical, ku'ndn) ; the termination 
-qbmek is found in various verbs : hb'ndwdsqb'niek, " I sing," etc. 

"Sneezing:" Kdtitindm,; kd'te (he sneezes). This word is 
probably onomatopoetic. 

" Whistling : " Kd'tlukd'q'ne'yam. Contains apparently the 
radical tlbk, seen in kdtlb'kine, " he speaks ; " -rieyam is a termina- 
tion occurring in many verbs. 

" Coughing : " Kb'tstluma'Endm. Contains the radical tiu'md, 
" throat ; " "a throat " is a'qktlumd'Enam ; -nam is the ending of 
the general, indefinite noun. 

" Kissing : " Kd'tlkokd'tlEmd'q'nd'mndm. Compare the words 
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for " mouth,'' dqkd'tlEmd'nam, and for " lips," a'qkofce'yoka'tlE- 
md'ntim. 

'' Snoring : " Kdtlu'kok'tle'tsindm. The word is derived from 
the radicals seen in tdllo'kirie (he speaks, makes a noise") and 
kdttle'tsine (he sleeps). " Snoring " is " making a noise in sleep." 

" Laugh : " Noma'tsine (he laughs) ; the radical is omdts. 

" Cry, weep : " Netld'ne (he cries) ; the radical is etldn. 

"Shout, call aloud: " Witlkl'ne (he shouts). This word is prob- 
ably derived from wtil-, " big, great," and he, " to speak." 

" Clapping of hands : " Gota'k'tldiqo'mek. Contains the radical 
of d'qkaktid'i'ndm, " palm of the hand." 

" Clapping of hands on the thighs : " Tufk'pakqd'mek. Seems 
to contain the radical of d'qkikpd'kEndm, " thigh." 

Noises in Nature. 

" Babbling (of a brook) : " Gd"kinoqo'nokq5'nuk. The word for 
" a small stream " is d'qkinoqo'nok. 

" Noise made by a river : " Gd"kinmi'tukqo'mek. The word for 
river is d'qkinmftuk. 

" Noise made by a lake : " Gd'kokd'sukqo'mek. 

" Noise made by water in falling over stones : " Glyd'kbk. 

" Noise made when a stone is thrown into the water : " Gd- 
ku'kqotl. 

" Noise made by water in boiling : " Gdkd'mako'kr'6. Contains 
seemingly the radical of d'qkinko'k'o, " fire." 

" Noise made bj r fire burning : " Gd"kink'o'tdpqo'mek. Con- 
tains the radical ko'ko, " fire." 

" Rustling of leaves : " Gd"kdtla'kpe'kqo'mek. Contains d'qko- 
tla'kpe% "leaf." 

" Echo : " NdmtKU. 

" Noise made by the wind : " Gd'kaM'me (" the wind makes 

a noise "). The word for " wind " is dqko'me ; witlu'mirie, " there 

is a high wind." 

Other Noises. 

The word skftktleti'tWc is applied to the tinkling of a bell; the 
noise made by tapping with a knife on a tin cup or piece of 
metal, or with a pencil on the hard cover of a book. 

•' The ticking of a watch : " Gd'ktliti'lXek. 

" Sound of discharge of gun : " Ski'kinkdki'nitl. 

" Sound of discharge of gun at some distanee : " Kdki'nkdki'nitl. 

" Noise made in snapping a whip : " Gd'k'k'me^tteti'ktce. 



